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Krzesełko do karmienia Flora
Dziękujemy za zakup krzesełka do karmienia Flora. Zachęcamy do zapoznania się  z naszą kompletną 
ofertą na stronie www.moby-system.eu.
                                                                                                                                             Zespół Moby-System    

UWAGA: Zachować do późniejszego wykorzystania. Przed montażem oraz użyciem uważnie 
przeczytaj instrukcję. Produkt ten jest przeznaczony dla dziecka, które może samodzielnie siedzieć, 
o MAKSYMALNEJ wadze do 18.1 kg.

C
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UWAGI ODNOŚNIE BEZPIECZEŃSTWA

Dziękujemy Państwu za wybranie naszego produktu. 
Krzesełko zostało tak zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczeństwo dziecka.                 
W zestawie znajduje się duża taca z otworem na kubek, łatwa w utrzymaniu czystości, 
nadająca się do prania tapicerka, pięciopunktowe, regulowane pasy bezpieczeństwa. 
Odpowiednie dla dzieci mogących siedzieć samodzielnie (od około 6-9 miesięcy           
do 36 miesiąca życia). 
W celu bezpiecznego, bezproblemowego użycia należy uważnie zapoznać się                   
z poniższymi wymogami bezpieczeństwa.
• UWAGA: Nie korzystać z produktu, jeśli brakuje jakiejkolwiek części lub jest zepsuta 

czy nadłamana.
• UWAGA: Korzystać z produktu może tylko dziecko potrafiące samodzielnie siedzieć.
• UWAGA: Aby korzystać z produktu należy poprawnie zamontować i przykręcić 

wszystkie elementy.
• UWAGA: Nie należy pozostawiać dziecka samego w krzesełku, nawet na krótką 

chwilę.
• UWAGA: W celu uniknięcia poważnych obrażeń lub śmierci w wyniku wypadnięcia 

dziecka należy upewnić się, że pasy bezpieczeństwa są właściwie dopasowane,         
a dziecko prawidłowo zapięte.

• UWAGA: Nie należy umieszczać produktu w pobliżu źródeł ciepła, takich jak piecyki 
grzewcze, kuchenki gazowe itp. i w innych miejscach potencjalnie niebezpiecznych 
dla dziecka.

Upewnij się, że wszystkie mechanizmy blokujące działają poprawnie. Dla bezpieczeń-
stwa regularnie sprawdzaj wszystkie mechanizmy i złącza.
Produkt należy użytkować tylko na płaskiej powierzchni.
Przed umieszczeniem dziecka w krzesełku należy upewnić się, że jest całkowicie 
rozłożone.
Nie wprowadzaj zmian w odniesieniu do ruchomych części urządzenia, gdy dziecko się 
znajduje w krzesełku. Nie przesuwaj krzesełka z dzieckiem w środku.
Nie pozwalaj dziecku na samodzielne wspinanie się na krzesełko, na zabawę z nim czy 
zwisanie na nim. Produkt ten nie jest zabawką.
Upewnij się, że wszelkie niebezpieczne przedmioty, takie jak przewody elektryczne, 
znajdują się poza zasięgiem dziecka, gdy siedzi w krzesełku.
Produkt zgodny z normą EN 14988:2006.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
• Upewnij się, że wszystkie mechanizmy blokujące działają poprawnie. Dla bezpieczeń-

stwa regularnie sprawdzaj wszystkie mechanizmy i złącza.
• Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy krzesełka pod kątem zużycia.
• Nie używać środków do czyszczenia w sprayu. Przecierać produkt tylko wilgotną 

ściereczką. 
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• UWAGA: Chronić dziecko przed wypadnięciem z krzesełka mogącym spowodować poważne 
uszkodzenie ciała czy nawet śmierć.

• UWAGA: Zawsze zapinać dziecko i mieć je w zasięgu wzroku.
• UWAGA: Dla bezpieczeństwa dziecka należy stosować się do wszystkich informacji umieszczo-

nych na etykietach produktu i w instrukcji obsługi. Nie należy montować i używać produktu 
przed zapoznaniem się ze wszystkimi ostrzeżeniami i instrukcją montażu. Niedostosowanie się 
do tych zaleceń może skutkować poważnym uszkodzeniem ciała czy nawet śmiercią dziecka.

• UWAGA: Nigdy nie należy pozostawiać dziecka bez opieki.
• UWAGA: Produkt przeznaczony dla dziecka mogącego siedzieć samodzielnie, o maksymalnej 

wadze do 18.1 kg.

ZACHOWAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE DO PÓZNIEJSZEGO WGLĄDU.
PRZED MONTAŻEM I UŻYTKOWANIEM PRODUKTU NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI 
INSTRUKCJAMI.
DZIECKO POWINNO ZAWSZE BYĆ ZAPIĘTE PRZY POMOCY PASÓW BEZPIECZEŃSTWA.
TACA NIE SŁUŻY DO POTRZYMYWANIA DZIECKA W KRZESEŁKU!

UWAGA: Należy usunąć i wyrzucić wszystkie elementy opakowania produktu. Należy wyjąć 
wszystkie części potrzebne do montażu produktu. 
W przypadku jakichkolwiek trudności należy skontaktować się z biurem obsługi klienta.

Przed dokonaniem montażu należy usunąć i wyrzucić wszystkie elementy opakowania, torebki 
itp. Plastikowe torebki mogą spowodować uduszenie. Należy je trzymać z daleka od dzieci, 
podobnie jak ma to miejsce w przypadku małych części. Montaż powinien być dokonany wyłącz-
nie przez osobę dorosłą. Należy dokładnie stosować się do instrukcji montażu.

NIE NALEŻY używać produktu w przypadku dokonania niewłaściwego montażu. Niezmontowane 
części należy trzymać poza zasięgiem dzieci.

RYZYKO ZADŁAWIENIA SIĘ
Małe części – upewnij się, że dzieci nie bawi się nie w pełni zmontowanym produktem, ponieważ 
znajdują się tam małe części mogące spowodować zadławienie w przypadku ich połknięcia.

UWAGA: Dziecko zawsze musi być zabezpieczone podczas przebywania w krzesełku pasami 
bezpieczeństwa. Taca na jedzenie nie służy do przytrzymywania dziecka.
Dostosuj pasy bezpieczeństwa do dziecka tak by siedziało komfortowo w krzesełku.
Nigdy nie przesuwaj i nie przenoś krzesełka, gdy dziecko się w nim znajduje.
Nie umieszczaj krzesełka obok ścian czy elementów wyposażenia, od których dziecko może się 
odepchnąć i przewrócić.

Dziecko nie powinno mieć styczności z żadnymi ruchomymi elementami produktu, gdy dostoso-
wujesz jakikolwiek element.
Upewnij się, że oba końce tacki są prawidłowo przymocowane.
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RYZYKO UDUSZENIA
•  Nie umieszczać dziecka w krzesełku, gdy w jego zasięgu są jakiekolwiek przewody, takie jak: 
kable telefoniczne, sznurki od żaluzji okiennych, kable od monitora itp.
•  Istnieje niebezpieczeństwo, że małe dzieci i zwierzęta mogą się wcisnąć i zaklinować w bardzo 
małych otworach.
•  Nigdy nie należy przywiązywać czy dodawać czegoś do krzesełka (akcesoriów, zabawek itp.). 
Grozi to ryzykiem np. zadławienia się.

NIE PRZEKRACZAĆ DOPUSZCZALNEGO OBCIĄŻENIA KRZESEŁKA REKOMENDOWANEGO 
PRZEZ PRODUCENTA. Grozi to niestabilnością produktu i ciężkimi obrażeniami ciała odniesiony-
mi przez dziecko.
•  Co 1-2 miesiące należy sprawdzać przymocowanie wszystkich śrub i dokręcić je w razie koniecz-
ności.
•  Nie należy pozwalać innym na użytkowanie tego produktu dopóki nie zapoznają się z instrukcją 
i ostrzeżeniami na etykietach.
•  Nadmierna ekspozycja produktu na czynniki zewnętrzne może powodować blaknięcie koloru.
•  NIGDY nie należy używać produktu na schodach czy niestabilnej powierzchni. Niewłaściwie 
użytkowanie tego produktu należy do głównych przyczyn wypadków z udziałem dziecka w 
krzesełku. 
•  Nie używać na nierównej, mokrej lub śliskiej powierzchni.
•  Nie używać w pobliżu kuchenek, grzejników i innych źródeł ciepła.
•  Nie należy zmieniać nic w częściach produktu ani majstrować przy nich. 
•  Nie należy używać produktu, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub brakująca.
•  Nie należy używać tego produktu jako schodków czy drabiny.
•  Nie wolno dopuścić by dziecko wspinało się na krzesełko bez nadzoru.
•  Zawsze należy pomagać dziecku przy siadaniu na krzesełko i w wydostaniu się z niego.
•  Nie należy pozwalać dziecku na używanie podnóżka celem samodzielnego wspięcia się czy 
wydostania z krzesełka.

Nie należy (za wyjątkiem czynności opisanych w tejże instrukcji) wprowadzać zmian w tym 
produkcie, demontować żadnej części czy zmieniać sposobu używania pasów bezpieczeństwa. 

Obejmuje to montowanie części czy akcesoriów pochodzących od innego producenta i nieprzete-
stowanych pod kątem bezpieczeństwa. 
Należy unikać obciążania produktu ciężkimi przedmiotami.

W celu uniknięcia poważnych obrażeń należy trzymać palce z daleka od ruchomych części 
podczas montażu/dostosowywania produktu i montowania tacki. Należy zabezpieczyć się tak, 
aby uniknąć zakleszczenia się palców i innych obrażeń.
UWAGA: Nieuważne zapoznanie się z poniższa instrukcją i niedostosowanie się do niej i ostrzeżeń 
na etykietach może skutkować przewróceniem się produktu i poważnymi obrażeniami dziecka.

Nigdy nie należy pozwalać dziecku na samodzielne wspinanie się na krzesełko.
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Nie należy pozwalać dziecku na zwisanie na krzesełku.
Nigdy nie należy umieszczać toreb, torebek, paczek i innych akcesoriów na oparciu 
krzesła, na tacy i innych elementach. Grozi to niestabilnością produktu!
Nie należy pozwalać dziecku na stanie na jakiejkolwiek części produktu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek niejasności prosimy o kontakt z biurem obsługi 
klienta.

LISTA CZĘŚCI
A – podstawa
B – obracane krzesło
C – metalowy drążek
D – siedzisko
E – pięciostopniowe regulowane zapięcie
F – śruby
G – tacka
H – wewnętrzna tacka
I – podnóżek
J – tapicerka EVA

Wymagane narzędzia
- śrubokręt (brak w zestawie)

ZACHOWAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

PRZED MONTAŻEM I UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI 
INSTRUKCJAMI
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Przed przystąpieniem do montażu należy usunąć plastiki z obu stron obrotowej 
podstawy i plastikowy pierścień zabezpieczający podstawę.

MONTAŻ WYSOKIEGO KRZESEŁKA

1.  Ustaw otwór metalowego drążka równolegle do 
przycisku obracania się podstawy.

2.  Wciskając przycisk obrania się podstawy, popchnij 
metalowy drążek w dół aż znajdzie się w podstawie. 
Zwolnij przycisk.

 3.  Połóż montowany element na boku i przykręć trzy śruby 
wraz z podkładką w podstawie, aby zabezpieczyć 
stabilność metalowego drążka. 

 Upewnij się, że metalowy drążek jest właściwie przymo-
cowany do podstawy delikatnie go przesuwając. 

 Aby usunąć drążek: Odkręć trzy śruby pod podstawą, 
wciśnij przycisk obracania, aby wysunąć drążek z 
podstawy.

4.  Podnieś montowany element i zlokalizuj krążek 
blokujący u góry metalowego krążka. Wciśnij go, 
wsuwając do krążka podstawę siedziska. 

5.  Upewnij się, że krążek jest zablokowany a podstawa 
siedziska została prawidłowo wsunięta do metalu. 
Delikatnie przesuń siedzisko, aby upewnić się o jego 
stabilności.

6.  Zamontuj podnóżek wsuwając jego koniec do otworu 
 w podstawie siedziska. Lekko popchnij w dół aby 

upewnić się, że podnóżek jest stabilny.

UWAGA: Na drążku podstawy może znajdować się plastikowy pierścień w kolorze 
pomarańczowym lub zielonym – należy go usunąć!

UWAGA: Upewnij się, że biały, plastikowy pierścień drążka jest mocno wciśnięty 
za każdym razem gdy regulujesz wysokość.
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To wysokie krzesełko posiada 2 stopnie regulacji wysokości 
zapięcia pasów na ramionach. Wybierz pozycję najbardziej 
komfortową dla twojego dziecka.
W CELU REGULACJI ZAPIĘCIA PASÓW:
Przesuwaj dwa złożone końce pasów naramiennych umieszczone 
na oparciu poprzez siedzisko.

 W CELU ZAMONTOWANIA PASÓW BEZPIECZEŃSTWA:
Połącz pasy bezpieczeństwa z otworami z przodu siedziska 
i przekręć zwinięte końcówki pasów w ten sposób, że będą biegły 
poprzez siedzisko. Upewnij się, że zwinięte końcówki pasów 
biegną wzdłuż oparcia poprzez delikatne pociągnięcie za pasy 
z przodu aby upewnić się że są stabilne.

1. Umieść dziecko w siedzisku. Klamra krokowa ma 
znajdować się pomiędzy nogami dziecka. Należy zapiąć 
pięciostopniowe pasy bezpieczeństwa, przypinając 
klamry biegnące od talii do klamry krokowej.

2. Dostosuj długość pasów bezpieczeństwa biegnących 
wokół dziecka tak aby było zapięte komfortowo. 
Przesuwaj regulatory na ramionach, w talii i krokowe 
aby poluzować lub zacieśnić zapięcie pasów.

W celu odpięcia pasów: wciśnij oba przyciski i 
oddziel klamry zatrzaskowe talii od klamer w kroku.
ZAWSZE UŻYWAJ KLAMER TALII W POŁĄCZENIU 
Z KLAMRĄ W KROKU.
ZAWSZE ZAPINAJ DZIECKO, ABY UNIKNĄĆ WYŚLI-
ZGNIĘCIA SIĘ GO LUB WYPADNIECIA Z KRZESEŁKA.

UWAGA! 
Niedostosowanie się do poniższych wytycznych 
może spowodować ciężkie obrażenia lub nawet śmierć.

Produkt ten jest przeznaczony dla dziecka 
mogącego siedzieć samodzielnie o 

maksymalnej wadze 18.1 kg.

Należy upewnić się że pasy bezpieczeństwa są 
prawidłowo zapięte lekko je pociągając. Należy często 
dokonywać takiego sprawdzenia. Należy upewnić się, 
że dziecko jest wygodnie i bezpiecznie zapięte.

UWAGA! 

UWAGA! 

UŻYTKOWANIE WYSOKIEGO KRZESEŁKAR 

1

2

3
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Upewnij się, że biały plastikowy pierścień na 
krążku jest mocno wciśnięty po uregulowaniu 
wysokości.

WEWNĘTRZNA TACKA

W celu usunięcia wewnętrznej tacki:
Podnieś ją za uchwyt z tyłu.

W celu zamontowania wewnętrznej tacki:
Wsuń uchwyt na swoje miejsce w tacce 
głównej.

W CELU OBRÓCENIA SIEDZISKA
Wciśnij przycisk obracania się umieszczony 
w podstawie i obróć siedzisko wedle uznania.

Niedostosowanie się do poniższej instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia lub nawet śmierć.

UWAGA! 
DOSTOSOWANIE WYSOKOŚCI SIEDZISKA  

Nigdy nie dostosowuj siedziska, gdy dziecko siedzi 
w krzesełku. Dziecko nie powinno mieć styczności 
z żadnymi ruchomymi elementami.

UWAGA! 

UWAGA! 

To wysokie krzesełko posiada 4 stopnie regulacji 
wysokości.
W CELU PODNIESIENIA SIEDZISKA:
Uchwyć siedzisko z dwóch stron i podnieś do góry. 
Zwróć uwagę na kolor diody na metalowym 
krążku.
W CELU OBNIŻENIA SIEDZISKA:
Wyciągnij siedzisko całkowicie w górę (aż zapali się 
czerwona dioda), a potem pociągnij je w dół, aby je 
obniżyć. Siedzenie musi być maksymalnie obniżo-
ne (zielona dioda) w celu umożliwienia ponownej 
regulacji wysokości.

REGULACJA AUTOMATYCZNEGO OBRACANIA SIĘ

Podczas regulowania jakiejkolwiek części tego 
produktu dziecko nie powinno mieć żadnej styczno-
ści z ruchomymi częściami produktu.
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UŻYCIE TACKI

UWAGA! 
Niebezpieczeństwo śmierci lub groźnego uszkodzenia ciała

NIGDY NIE UŻYWAJ WYSOKIEGO KRZESEŁ-
KA BEZ POPRAWNIE ZAMONTOWANEJ 
PODSTAWY TACKI W KSZTAŁCIE LITERY T.

UWAGA: Dziecko musi ZAWSZE być zapięte pasami bezpie-
czeństwa podczas siedzenia w wysokim krzesełku. Tacka NIE 
służy do pootrzymywania dziecka i zapewnienia mu 
bezpieczeństwa.
1.  Zlokalizuj dwa zatrzaski umieszczone na tacce. Przechyl tacę 

nieco w przód i umieść zatrzaski w otworach znajdujących się 
na podłokietnikach siedziska.

2.  Umieść tackę płasko i naciśnij oburącz aż usłyszysz charakte-
rystyczne kliknięcie oznaczające, że weszła na miejsce. 
DELIKATNIE POCIĄGNIJ ZA TACKĘ BY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE JEST 
WŁAŚCIWIE PRZYMOCOWANA.

3.  ABY USUNĄĆ TACKĘ: ostrożnie odepnij obie strony tacki przy 
użyciu obu rąk, po czym podnieś ją i usuń. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Siedzisko, metal, plastik i części materiałowe:
Czyścić przy użyciu wilgotnej szmatki, delikatnego mydła oraz ciepłej wody. NIE prać w pralce.
NIE używać wybielaczy, detergentów i innych agresywnych środków.
NIE używać szorstkich materiałów mogących porysować powierzchnię.
Wewnętrzna tacka może być myta w zmywarce (wierzchnia warstwa)

PASY BEZPIECZEŃSTWA:
Pasy mogą być czyszczone na miejscu ręcznie przy użyciu delikatnego mydła i ciepłej wody i 
osuszone ręcznikiem. NIE zanurzać pasów w wodzie, to może osłabić ich konstrukcję.
Od czasu do czasu należy sprawdzać produkt pod kątem obluzowanych śrub, zużytych czy 
przetartych części, itp. W razie konieczności wybrane elementy należy dokręcić, zastąpić lub 
naprawić.

Uwaga: Nigdy nie należy pozostawiać dziecka bez opieki w krzesełku.
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Flora Highchair 
Thank you for purchasing a Flora highchair . We invite you to familiarize yourself with our full 
offer at www.moby-system.eu.

Moby-System team

ATTENTION: Read the user manual carefully before unfolding and using the highchair. This 
product is designed to be used by a child who can sit  upright  unassisted,  up  to  a MAXIMUM 
weight  of 18.1 kg.

EN14988-1/-2:2012



Thank you for choosing our product. 
This highchalr is carefully designed for baby's safety and features a large tray with cup 
holder and a wipe clean seat with fra point harness. 
Suitable for children Who are able to sit up unaided (approünatety months up to 36 
months.) 
To ensure safe, trouble free use, please take a little time to read the important safety 
note below and the following instructions. 

• WARNING: Do not use if any part is broken, torn or missing. 
• WARNING: Do not use the highchair until the child can sit up unaided. 
• WARNING: Do not use the highchair unles all components are correctly fitted and 

adjusted. 
• WARNING: Do not leave your child unattended, even for the shortest time. 
• WARNING: To pretent serious injury or death from falls or sliding out, ensure the 

harness is correctly fitted and that the child is secure in the restraint. 
• WARNING: Avoid placing the chair near naked heat sources such as electric bar 

fires, gas fires, etc. or where a child could gain access 'to any other kind of hazard. 
•  Ensure all locking devices work correctly & regularly check the locks & fittings for 

security. 
• Only use on a flat stable surface. 
•  Ensure your highchair is fully erected before placing your child inside. 
•  Ensure children are clear of all moving parts before making any adjustments. 
 Do not move the highchair with your child inside. 
• Do not allow your child to climb unassisted into, play with or hang onto your 

highchair. This is not a toy. 
•  AlI additional hazards such as electrical flex should be kept out of reach of the child 

in the highchair. 
•  Complies with EN 14988 : 2006. 

CARE & MAINTENANCE 
•  Ensure all locking devices work correctly & regularly check the locks & fittings for 

security. 
• Regularly check all parts for wear & tear. 
• DO NOT use spray lubricants, simply wipe dean after use. 

IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
SAFETY: TAKE NOTE

11
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WARNING! PREVENT SERIOUS INJURY OR DEATH FROM FALLS OR SLIDING OUT.

WARNING! ALWAYS SECURE CHILD IN THE RESTRAINT. ALWAYS KEEP YOUR CHILD IN VIEW.

WARNING! FOR  YOUR  CHILD’S  SAFETY,  FOLLOW  ALL  LABELS ON  THIS  PRODUCT  AND  IN  
THESE  WRITTEN INSTRUCTIONS.  DO  NOT  INSTALL  OR  USE  THIS PRODUCT UNTIL YOU READ 
AND UNDERSTAND THE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THESE 
WARNINGS AND THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS  COULD  RESULT  IN  SERIOUS  INJURY OR DEATH.

WARNING! NEVER LEAVE A CHILD UNATTENDED.

WARNING! This product is designed to be used by a child who can sit upright unaided, up to 
MAXIMUM weight of 18.1 kg.
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO ASSEMBLY AND USE.
THE CHILD SHOULD BE SECURED IN THE HIGH CHAIR AT ALL TIMES BY THE RESTRAINING SYSTEM. 
THE TRAY IS NOT DESIGNED TO HOLD THE CHILD IN THE CHAIR.

WARNING! Remove all packaging and discard. Lay out all parts as per the Parts List to facilitate 
assembly.

If you experience any difficulties, please contact the Customer Service Department at 

REMOVE PACKING MATERIALS AND POLYBAGS, AND DISPOSE OF THEM BEFORE ASSEMBLY. 
PLASTIC BAGS CAN CAUSE SUFFOCATION.  KEEP PLASTIC BAGS AND SMALL PARTS AWAY FROM 
CHILDREN.ADULT ASSEMBLY REQUIRED. FOLLOW ASSEMBLY INSTRUCTIONS CAREFULLY. 

DO NOT use this product without properly assembling it.  Keep unassembled parts out of the 
reach of small children.

!  CHOKING HAZARD - Small parts: Ensure children do not play with unassembled product, as 
there are small parts that could cause choking if swallowed.

WARNING! !THE CHILD SHOULD BE SECURED IN THE HIGH CHAIR AT  ALL  TIMES  BY  THE  RESTRA-
INING  SYSTEM.  THE TRAY IS NOT DESIGNED TO HOLD THE CHILD IN THE CHAIR.
!  Snugly adjust harness belt around child.
!  NEVER carry or move the high chair with child in it.
!  DO NOT place high chair near walls or furniture that the child can push against and tip over.
!   When adjusting any part of this product, the child should be clear of all moving parts.
!  Be sure both sides of tray are firmly in place.
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STRANGULATION HAZARD: 
•  DO NOTplace high chair in any location where there are cords within the child’s reach, such as 
telephone cords, window blind cords, monitor cords, etc.
• Small children or pets can force themselves into very small openings.
• NEVER tie or add anything to the chair (i.e. accessories, toys, etc.) as this may cause serious injury, 
i.e. choking.

DO NOT EXCEED THE MANUFACTURER’S RECOMMENDED LOAD as this product can become 
unstable and cause serious injuries.
!   Check screws every 1-2 months for looseness and tighten as necessary.
!  DO NOT allow others to use this product unless they read & understand all the instructions 
&Warning labels.
!   Extended exposure to weather could affect plastic colour.

!  NEVER use the product on stairs or uneven surfaces. Incorrect use or placement of this product 
is the most common  mistake  people  make  which  can  lead  to serious injuries.
!  DO  NOT use  on  uneven,  wet/slippery,  or  unsafe surfaces.
!  NEVER use near stoves, heaters or other heat sources.
!  DO  NOT change,  tamper  with  or  modify  any  part  of this product.
!  DO NOT use this product if it is damaged in any way or has missing parts.
!   DO  NOT  USE  THIS  PRODUCT  AS  A  STEP  STOOL  OR LADDER.
!  NEVER allow children  to  climb  into  the  high  chair unassisted.
!  ALWAYS help child when getting into or out of the high chair.
!   NEVER ALLOW CHILD TO USE FOOTREST TO CLIMB IN OR OUT OF HIGH CHAIR. 
!   DO  NOT,  EXCEPT  AS  DESCRIBED  IN  THESE INSTRUCTIONS,  MODIFY  THIS  PRODUCT, DISAS-
SEMBLE  ANY  PART  OR  CHANGE  THE  WAY  THE HARNESS  BELTS  ARE  USED.  This  includes  
adding  any parts  or  accessories  by  other  manufacturers  as  non tested accessories can affect 
the safety of the product.
!  Avoid putting heavy objects on unit.

!  AVOID SERIOUS INJURY by keeping fingers away from any  moving  parts  when  assemblin-
g/adjusting  the product and when installing the tray, to prevent finger entrapment and pinching 
injuries.

! WARNING:FAILURE  TO  PROPERLY  READ,  FOLLOW  AND  USE THESE  INSTRUCTIONS  AND  
THE  WARNING  LABELS CAN CAUSE THE PRODUCT TO TIP OVER AND COULD RESULT IN 
SERIOUS INJURIES TO YOUR CHILD.
!  NEVER allow children to play with or climb into the high chair unassisted.
!  NEVER allow children to hang onto the product.
!  NEVER place/hang bags, purses, parcels, etc. or any accessory on the chair back, tray or any other 
parts as it could cause the product to become unstable!  
! NEVER allow children to stand on any part of this product.

If you experience any difficulties, please contact the Customer Service Department at 
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PARTS LISTS
A – BASE
B – ROTATION POLE
C – METAL POLE
D – SEAT
E – 5 POINT HARNESS
F – SCREWS
G – TRAY
H – INSERT TRAY
I – FOOTREST
J – EVA FOAM PAD

TOOLS REQUIRED
-SCREWDRIVER (NOT INCLUDED)

! KEEP THESE INSTRUCTIONS

!READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO ASSEMBLY AND USE
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Before assembly, remove the plastic pieces on each side of the pole, and the 
plastic protective ring on the pole

HIGH CHAIR ASSEMBLY

1. Align Notch in bottom of metal pole with rotation button 
in base.

2. While pressing the rotation button on base, push metal 
pole downwards until fully inserted into base. Release 
button.

3. Lie assembly on its side and screw three (x3) screws with 
washers into base to secure metal pole to the base.

 !Ensure metal pole is locked into base by gently pulling 
up on it.

 To remove: Unscrew three (x3) screws under base, press 
rotation button to lift metal pole out of base.

4. Stand assembly upright and find the locking pin located 
at the top of the metal pole. Press  the locking pin while  
sliding seat onto metal pole to lock into place.

5. Ensure locking pin locks in place through hole in seat 
base. Gently pull up seat to ensure it is secured.

6. Attach footrest by sliding it up into opening on bottom of 
seat base.

Ensure footrest is locked into place by gently pulling down.

PLEASE NOTE: THERE MAY BE A PLASTIC ORANGE/GREEN 
RING ON THE POLE – THIS NEEDS TO BE REMOVED!

Please note – Make sure the white plastic ring on the pole is firmly pushed down 
each time the height has been adjusted.
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This Highchair has TWO harness shoulder height positions. 
Choose the position most suitable for your child.
TO ADJUST THE HARNESS:
Slide the 2 folded ends of the harness shoulder straps on the 
backrest out through the seat.
TO INSTALL THE HARNESS:
Line up harness straps with openings on front of seat and turn 
each folded end of the harness strap so it slides through the 
front end of the seat. Ensure that each folded end of the 
harness strap is flush against the back of the seat by gently 
pulling on the front of the harness to ensure harness is locked 
in place.

1. Place your child in the seat. With the crotch strap 
between the child's legs, fasten the 5-point harness 
by securing both waist buckles to crotch buckle O 

2. Adjust the harness so that it fits snugly around the 
child without causing discomfort. Slide the adjusters 
on the Shoulder, Waist and Crotch straps to tighten or 
loosen the harness system 

To release harness: Press both buttons and separate 
both waist buckles from crotch buckle 

! ALWAYS USE THE CROTCH STRAP IN COMBINATION 
WITH THE WAIST STRAPS. 

! ALWAYS SECURE THE CHILD IN THE RESTRAINT TO 
AVOID SERIOUS INJURY TO YOUR CHILD FROM 
FALLING OR SLIDING OUT. 

WARNING! 
FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. 

THIS PRODUCT IS DESIGNED TO BE USED BY A CHILD 
WHO CAN SIT UPRIGHT UNASSISTED, UP TO A 
MAXIMUM WEIGHT OF 40 POUNDS (18.1 KG). 

ENSURE HARNESS SYSTEM IS SECURE BY PULLING 
ON IT. CHECK FREQUENTLY. ALWAYS ADJUST 
HARNESS SNUGLY AROUND YOUR CHILD. 

WARNING! 

WARNING! 

USING HIGH CHAIRR 

1

2

3



Please note – Make sure the white plastic ring on the poleis firmly pushed down 
after the height has been 

INSERT TRAY

TO REMOVE INSERT TRAY:
Lift tab on back of insert tray and lift up.

TO INSTALL INSERT TRAY:
Snap tab into place on the main tray.

TO ROTATE SEAT: 
Press on rotation button on base, and rotate seat as 
desired. 

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. 

WARNING! 
SEAT HEIGHT ADJUSTMENT  

NEVER ADJUST SEAT WITH CHILD IN IT, THE CHILD 
SHOULD BE CLEAR OF ALL MOVING PARTS. 

WARNING! 

WARNING! 

This high chair has 4 height positions. 

TO RAISE SEAT: 
Grasp both sides of seat and lift upwards. Look at 
display 
window in metal pole for color indicators. 

TO LOWER SEAT: 
Pull seat all the way up (to RED indicator), then 
push down on seat to lower. Seat must be lowered 
to lowest (GREEN) position in order to re-engage 
the height adjustment system. 

SEAT ROTATION ADJUSTMENT 

WHEN ADJUSTING ANY PART OF THIS PRODUCT, THE 
CHILD SHOULD BE CLEAR OF ALL MOVING PARTS. 
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USING TRAY

WARNING!
DEATH OR SERIOUS INJURY CAN OCCUR

NEVER USE THE HIGHCHAIR WITHOUT 
THE TRAY T-BAR PROPERLYINSTALLED

WARNING! The child MUST be secured in the highchair at all 
times by the harness system. The tray is NOT designed to 
hold the child safely in the chair.

1.  Locate both tabs on the tray. Tilt tray upwards and insert 
both tabs into the holes on the seat armrest.

2.  Tilt tray flat and push down on tray with both hands until a 
‘click’ locks the tray in place. ENSURE TRAY IS SECURE BY 
GENTLY PULLING UP ON IT.

--------------------------------
3.  To remove tray: Using both hands gently bend-out tray 

sides, tilt tray upwards and lift tray off the seat.

CARE AND MAINTENANCE

SEAT, METAL, PLASTIC, AND FABRIC PARTS:
Wipe clean using a damp cloth with mild soap and warm water. DO NOT machine 
wash.
! DO NOT use bleach, detergent or any harsh chemicals.
! DO NOT use an abrasive material as it may scratch the surface.
Insert tray is dishwasher safe (top rack only)

HARNESS:
The harness straps may be spot cleaned with a mild soap and warm water, and 
towel dried. DO NOT immerse the harness into water. Doing so may weaken them.
Check your product from time to time for loose screws, worn parts, torn materials, 
etc. Tighten replace or repair parts as needed.


